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MEMORANDUM O SPOLUPRÁCI 
uzatvorené v zmysle § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len ako „memorandum“) 
 

 

Medzi 

Názov:   Banskobystrický samosprávny kraj  
Sídlo:    Námestie SNP č. 23, 974 01  Banská Bystrica  
IČO:    37828100 
Štatutárny orgán:  Mgr. Ondrej Lunter, predseda BBSK 
(ďalej len ako „BBSK“)  
a  

Názov:   Združenie obcí Mikroregión Fiľakovsko –  
                                   Füleki Mikrorégió 
Sídlo:    Radničná 562/25, 986 01 Fiľakovo  
IČO:    56218311 
Štatutárny orgán:  Mgr. Zoltán Marcinkó 
 
(BBSK a združenie obcí ďalej spolu aj ako „strany memoranda“) 
  

Preambula 
Na území BBSK je nevyhnutné riešiť výzvy súvisiace so sociálno-demografickým 
vývojom v kraji, ako aj v Slovenskej republike. BBSK sa musí vysporiadať s rýchlo 
starnúcim obyvateľstvom, nedostatočným a nerovnomerným pokrytím kraja 
ambulantnými a terénnymi sociálno-zdravotnými  službami. Memorandum je prejavom 
vôle strán memoranda spoločne rozvíjať systém sociálno-zdravotnej starostlivosti pre 
seniorov a ľudí so zdravotným znevýhodnením, a to najmä budovaním ľudských 
a materiálnych kapacít, ako aj vzájomnou koordináciou zodpovedných subjektov tak, 
aby sa postupne rozširoval funkčný model udržateľnej dlhodobej starostlivosti na 
lokálnej a regionálnej úrovni. 
 

Článok I. 
Účel a predmet memoranda 

1. Predmetom memoranda je vzájomná spolupráca strán memoranda pri tvorbe a 
overovaní modelu integrovanej sociálno-zdravotnej starostlivosti poskytovanej na 
komunitnej úrovni pre seniorov a ľudí so zdravotným znevýhodnením vo funkčných 
združeniach obcí na území BBSK.  
 

2. BBSK a združenia obcí sa budú podieľať na tvorbe a overovaní modelu integrovanej 
sociálno-zdravotnej starostlivosti na svojom území, najmä budovaním ľudských 
a materiálnych kapacít, ako aj vzájomnou koordináciou a spoluprácou. 

 
3. Integrovaný model sociálno-zdravotnej starostlivosti bude vytvorený v súlade 

s platnou legislatívou, najmä so zákonom č. 448/2008 o sociálnych službách a o 
zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský 
zákon) v znení neskorších predpisov, zákonom č. 576/2004 o zdravotnej starostlivosti, 
službách súvisiacich s poskytovaním zdravotnej starostlivosti a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a zákonom č. 578/2004 o 
poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych pracovníkoch, stavovských 
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organizáciách v zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. 

 
Článok II. 

Predmet spolupráce 
1. Strany memoranda sa dohodli na vzájomnej spolupráci, najmä, nie však výlučne, 

v týchto oblastiach:  
- Implementácia aktivít Národného projektu Rozvoj dlhodobej starostlivosti na 

komunitnej úrovni v BBSK (ďalej len ako „Národný projekt“), 
- Spracovanie  a vyhodnocovanie Komunitných plánov rozvoja sociálnych služieb 

na územiach združených obcí, 
- Vytvorenie priestorových a materiálnych podmienok pre prácu odborných 

zamestnancov Centier integrovanej sociálno-zdravotnej starostlivosti, 
- Zber dát o potrebe sociálno-zdravotnej starostlivosti a o poskytnutých 

intervenciách, 
- Šírenie informácií o aktivitách Národného projektu a propagácii získaných 

praktických skúseností. 

 
Článok III. 

Ostatné dojednania 
1. Počas celej dĺžky trvania spolupráce na základe tohto memoranda sa každá strana 

memoranda zaväzuje poskytnúť druhej strane dostatočnú súčinnosť nevyhnutnú na 
riadne plnenie úloh vyplývajúcich z predmetu spolupráce. 
 

Článok IV. 
Záverečné ustanovenia 

1. Všetky zmeny a doplnenia tohto memoranda je možné vykonať  formou písomných 
dodatkov, podpísaných všetkými stranami memoranda.  
 

2. Memorandum sa vyhotovuje v 2 rovnopisoch, pričom každá zo strán memoranda 
obdrží jeden rovnopis. 
 

3. Toto memorandum nadobúda platnosť dňom podpísania stranami memoranda a 
účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 
 

4. Strany memoranda vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená, svoju 
vôľu prejavili slobodne, vážne, zrozumiteľne, jeho obsahu porozumeli bez výhrad a na 
znak súhlasu ho podpisujú.  

 
5. Toto memorandum je možné ukončiť písomnou dohodou strán memoranda.  

 
6. Spoluprácu založenú týmto memorandom môžu zmluvné strany písomne vypovedať aj 

bez udania dôvodu. Strana memoranda, ktorá sa rozhodne svoju účasť na spolupráci 
podľa tohto memoranda vypovedať, tak môže urobiť písomnou výpoveďou doručenou 
ostatným stranám memoranda a s tým, že účasť tejto strany memoranda sa skončí 
uplynutím výpovednej lehoty 1 mesiaca od doručenia výpovede poslednej zo strán 
memoranda.  
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7. Strany memoranda sa dohodli, že ostatné vzťahy a nároky bližšie neupravené v tomto 
memorande sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho 
zákonníka v platnom znení a ustanoveniami iných súvisiacich právnych predpisov. 

 
8. Každá zo strán memoranda sa zaväzuje, že neprevedie nijaké práva a povinnosti 

(záväzky) vyplývajúce z tohto memoranda, resp. ich časť, na iný subjekt bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej strany memoranda. V prípade porušenia 
tejto povinnosti, bude zmluva o prevode (postúpení) zmluvných záväzkov, neplatná. 
V prípade porušenia tejto povinnosti jednou zo strán memoranda, je druhá strana 
memoranda oprávnená od memoranda odstúpiť, a to s účinnosťou odstúpenia ku dňu, 
keď bolo písomné oznámenie o odstúpení od memoranda doručené ostatným stranám 
memoranda.  

 
9. Ak niektoré z ustanovení tohto memoranda je alebo sa stane neplatným či neúčinným, 

nedotýka sa to ostatných ustanovení tohto memoranda, ktoré zostávajú platné 
a účinné. Strany memoranda sa v tomto prípade zaväzujú dohodou nahradiť neplatné 
alebo neúčinné ustanovenie novým platným a účinným ustanovením, ktoré najlepšie 
zodpovedá pôvodne zamýšľanému účelu neplatného alebo neúčinného ustanovenia. 

 
10. V prípade, ak bude podľa tohto memoranda potrebné doručovať inej strane 

memoranda akúkoľvek písomnosť, doručuje sa táto písomnosť na adresu sídla strany 
memoranda uvedenej v tomto memorande, dokiaľ nie je zmena adresy sídla písomne 
oznámená strane memoranda, ktorá písomnosť doručuje. V prípade, ak sa písomnosť 
aj pri dodržaní týchto podmienok vráti nedoručená, strany memoranda sa dohodli, že 
účinky doručenia nastávajú tretím dňom po vrátení zásielky strane memoranda, ktorá 
zásielku doručuje, a to aj v prípade, ak sa o tom adresát nedozvedel. 
 
 

 
V ........................., dňa ........................ 2024.            
 
 
 
 
 
 
...........................................................         .......................................................... 
Banskobystrický samosprávny kraj        Združenie obcí Mikroregión Fiľakovsko –  
Mgr. Ondrej Lunter,                                        Füleki Mikrorégió 
predseda samosprávneho kraja         Mgr. Zoltán Marcinkó, predseda združenia 
          
                                   
 
 
 
 
 

 
 


